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KLEINE FESTE UND GROSSE FEIERN 
IN EINEM WIENER STIL

Lernen Sie Wien unter neuem Blickwinkel kennen: als facetten­
reiche Stadt für Feste und Feiern. Der Bildband gibt eine Orientierung 
für diese „Reise durchs festliche Wien“ und führt Sie an besonders 
schöne Orte. Lassen Sie sich von der hier gezeigten Vielfalt der Stadt 
anregen, wenn Sie eine Hochzeit, ein Familienfest oder ein Firme­
nevent planen. Begegnen Sie kreativen Köpfen, die Ihrer Veranstal­
tung ein einzigartiges Flair verleihen können und dabei höchsten 
Qualitätsansprüchen gerecht werden. Finden Sie den unvergleich­
lichen Rahmen und geben Sie der Lebensfreude auf eine typische 
Wiener Art Ausdruck: Von imperial bis futuristisch reichen die Stile, 
die hier vorgestellt werden und Ihrem Ereignis den „Unvergesslich“-
Stempel verleihen.

 Small parties and large-scale celebrations in Viennese style. 
See Vienna from a new perspective: as a multi-faceted city of festivals 
and celebrations. This illustrated book is an orientation for this “jour-
ney through the festive city of Vienna” and takes you to particularly 
beautiful places. Let yourself be inspired by the diversity of the city 
shown here if you want to plan a wedding, a family celebration, or a 
company event. You will meet the creative minds able to provide your 
event with a unique flair and satisfy the highest quality requirements. 
Find an incomparable setting and express the joie de vivre in typical 
Viennese manner: the styles presented here range from imperial to 
futuristic, giving your event the “unforgettable” stamp.
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Der Walzerkönig Johann Strauß hat sein Denkmal im Wieder Stadtpark.
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MALERISCH UND MAJESTÄTISCH

BAROCKE RÄUME ZWISCHEN WEINGARTEN 
UND PALMENHAIN

Große Doppelflügeltüren ins Freie machen die Orangerie 

des Schlosses Schönbrunn zu einer „Sala terrena“. Inmitten 

der Großstadt schirmt sie Gäste im Weingarten eines Welt-

kulturerbes vollkommen ab vom Trubel des Alltags. Schon 

im 18. Jahrhundert empfing sie, durchzogen vom Duft der 

Zitrusfrüchte und exotischen Gewächse, Diplomaten und 

Aristokraten zu Dinner und Ball. Mozart hörte sie mit Salieri 

wetteifern, später sah sie den Wiener Kongress tanzen. 

Seit der Regentschaft Maria Theresias bis 1918 dienten die 

Orangeriegebäude dem Kaiserhaus als Teil der Sommer-

residenz, in der die Pflanzen öfters eine imposante Fest

kulisse abgaben. Heute stehen sowohl Orangerie, als auch 

der angrenzende Apothekertrakt allen zur Verfügung, die in 

unvergleichlicher Umgebung feiern möchten. 

Die architektonische Gliederung erlaubt Zusammen-

künfte in beinahe jeder Größenordnung und eignet sich 

mit Foyers und Pausenräumen auch gut für Seminare oder 

Kongresse. Firmen wie Private finden für ihre Geladenen 

ganzjährig eine lichtdurchflutete Atmosphäre auf aller-

höchstem Niveau vor. Im Sommer begrüßt man Geschäfts-

partner, Familie und Freunde zur Gartenparty, zum 

Neujahrsempfang bittet man ins exquisite Ambiente eines 

Ortes mit ebenso viel Vergangenheit wie Zukunft. 

Für Hochzeiten ist der Orangeriegarten Schönbrunn mit 

seinem mediterranen Flair, den Palmen und dem Weingarten 

eine wahre Traumlocation. Wo sonst kann eine Frau sich so 

sehr als Prinzessin fühlen? Auf jenen Kieswegen flanierte 

doch schon Kaiserin Sisi, und höfische Gesellschaften 

lustwandelten entlang exotischer Pflanzenraritäten. Park, 

Fiaker, barocke Dimensionen – welch ein Hintergrund für 

die Fotos der Märchenhochzeit! Von der Agape bis zur abend-

lichen Disco können Paare den ganzen Tag mit ihren Gästen 

auf dem Areal verbringen. 

 Warum nicht die Traumhochzeit im Herbst feiern? 

Es ist wetterfest, das Licht ist sanft und die Kutschen fahren 

meist noch ohne Verdeck in den Alleen. 

SCHLOSS SCHÖNBRUNN 
MEETINGS & EVENTS

MAG. WOLFGANG SMEJKAL
SCHLOSS SCHÖNBRUNN, 1130 WIEN
TELEFON 00 43 (0)1 81 11 33 58 
MEETINGS@SCHOENBRUNN.AT
WWW.SCHOENBRUNNMEETINGS.COM
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Schattenwürfen setzen sie ein Produkt bei der Präsentation 

effektvoll in Szene.

Wesentlicher Bestandteil vieler Aufträge ist die Entwick-

lung eines kompletten Kreativkonzepts. Ob es sich um einen 

Messestand oder eine überdachte Bühnenkonstruktion 

handelt, spielt keine Rolle. „Wir statten auch Räume aus, die 

keine Voraussetzungen dafür haben, zum Beispiel Formate 

wie die Wiener Wiesn“, sagt Florian Weber, der die Firma 

2002 gründete. Wer aber bereits fixe Ideen im Kopf hat, 

findet Profis, die wissen, wie man Visionen technisch Realität 

werden lässt. „Wir kümmern uns auch um die Inszenierung 

von Show-Blöcken und erschaffen ganze Bühnendesigns, von 

der Modenschau bis zum Open-Air-Festival.“ Vorab erstellt 

Concept Solutions Zeichnungen inklusive der Lichteffekte. 

In enger Zusammenarbeit mit den anderen Dekorateuren 

gestalten sie harmonische Gesamtlösungen.

Damit die Gäste aus dem Staunen nicht herauskommen, 

können Aufbauten für ein großes Ereignis schon einmal 

einige Tage in Anspruch nehmen. Dann aber ermöglichen 

Traversen drinnen wie draußen variable Gestaltungen. Sie 

tragen nicht nur Licht und Schallquellen, sondern auch 

Projektionsflächen für Videos und Bilder, Dekorations

elemente und Kaschierungen. 

Inzwischen bietet Concept Solutions von der einfachen 

Buffetbeleuchtung bis zur durchchoreografierten Lichtshow 

samt „Moving Heads“ alle Möglichkeiten. Das Gesamt-

paket an Leistungen umfasst noch Spezialeffekte, sogar das 

faszinierende „Barco Iosono“, das Gästen objektbasiertes 

Hören an jedem Platz ermöglicht. Hohe Flammensäulen, 

dichte Wolken oder Konfettiregen sorgen für entsprechende 

Wow-Effekte beim Publikum. Nicht nur Festivals und Kultur

ereignisse, auch Firmen und private Gastgeber möchten 

längst nicht mehr auf derartige Highlights verzichten. 

 Warum nicht einmal den trockenen Jahresbericht 

in ein multimediales Spektakel aus Licht und Schall tauchen? 

Führen Sie mit Projektionen, Simulationen und Klängen 

das Publikum in die Vergangenheit, in die Zukunft oder in 

andere Welten. 

CONCEPT SOLUTIONS  
VERANSTALTUNGSTECHNIK

FLORIAN WEBER, MBA
LICHTBLAUSTRASSE 14
A-1220 WIEN
TELEFON 00 43 (0)1 90 81 37 813
WEBER@DERIGEL.AT
WWW.DERIGEL.AT
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EVENTWELTEN

EIN BOUTIQUENHOTEL IM BACKSTEINKLOSTER 
ZELEBRIERT GEGLÜCKTEN KULTURENMIX 

Es hat seinen Grund, warum in diesem verborgenen Ort ein 

bunter Mix&Match von Farben, Formen, Mustern und Stilen aus 

vier Kontinenten und mehreren Jahrhunderten ein harmoni-

sches Miteinander ergibt. Das historische Ensemble St. Gabriel 

wird noch vom Geist der Errichter getragen, den Mitgliedern 

des Steyler Ordens. Dessen Missionare folgten der Berufung, 

die Liebe Gottes in die Welt zu tragen und die Schöpfung 

zu bewahren. Auf wissenschaftlichen Expeditionsreisen 

erforschten sie fremde Kulturen auf allen Erdteilen.  

Im Gabrium, dem neu gestalteten Boutiquenhotel mit 

Seminarzentrum und Festräumen, ist daher jedes Stockwerk 

einem anderen Erdteil gewidmet. Alle Zimmer sind einzig-

artig und schlagen mit Artefakten, Büchern und Dessins 

Brücken in ferne Länder. „Wir laden ein, immer wieder neue 

Reisen im Kopf anzutreten.“ Zum für Events offenen Ambi-

ente gehören neben einer eindrucksvollen Kirche auch ein 

großer Park mit Teich, ein historischer Festsaal mit Galerie, 

ein Gewölbesaal für kleinere Feiern, sowie Seminarräume 

und Pausenfoyers. Und eine Rezeption mit Lobby, die ob des 

kontemporären Designs ihresgleichen sucht. 

Mit außergewöhnlichem Charme und vielen über

raschenden Momenten bietet das Backsteinensemble 

unzählige Möglichkeiten aufregende Themen anders als 

die anderen zu zelebrieren. Von klassisch-traditionell über 

vintage bis hin zu exotisch, luxuriös oder sophisticated, 

ganz, wonach einem der Sinn steht. Was für ein fantastischer 

Impuls gerade für Hochzeiten oder Familienfeste! Doch 

auch ein Business-Event lebt von Freude, Überraschungen 

und neuen Eindrücken, wie sie hier in jeder Nische stecken. 

Die technische Ausstattung ist auf dem neuesten Stand. 

Und die hauseigene Küche versorgt bis zu 350 Personen mit 

vornehmlich regionaler Küche. Zuweilen mit Köchen aus den 

Ursprungsländern weit entfernter Regionen. Das Gabrium 

ist viele Reisen wert. 

 Warum nicht sich auch standesamtlich in einer 

Kirche aus 1912 mit wunderbaren Glasfenstern und gran-

diosen Mosaiken vermählen?

GABRIUM

HOTEL-SEMINAR-FEIERN
GRENZGASSE 111
A-2340 MARIA ENZERSDORF 
OFFICE@GABRIUM.AT
WWW.GABRIUM.AT
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